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NÁVRH USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o Saúdské Arábii, jejích vztazích s EU a její úloze na Blízkém východě a v severní Africe
(2013/2147(INI))

Evropský parlament,

– s ohledem na dohodu o spolupráci ze dne 25. února 1989 mezi Evropskou unií a Radou 
pro spolupráci v Perském zálivu (GCC),

– s ohledem na své usnesení ze dne 13. července 1990 o významu dohody o volném 
obchodu, která má být uzavřena mezi EHS a Radou pro spolupráci v Perském zálivu1,

– s ohledem na své usnesení ze dne 18. ledna 1996 o Saúdské Arábii2,

– s ohledem na dohodu o hospodářské spolupráci mezi zeměmi GCC přijatou dne 
31. prosince 2001 v Maskatu v Sultanátu Omán a na prohlášení GCC z Dohá o zahájení 
celní unie určené Radě pro spolupráci arabských států v Perském zálivu ze dne 21. 
prosince 2002,

– s ohledem na ratifikaci Úmluvy OSN o odstranění všech forem diskriminace žen 
(CEDAW) Saúdskou Arábií v říjnu 2004, zejména na článek 7 této úmluvy o politickém 
a veřejném životě,

– s ohledem na své usnesení ze dne 10. března 2005 o Saúdské Arábii3,

– s ohledem na své usnesení ze dne 6. července 2006 o svobodě projevu na internetu4, 

– s ohledem na své usnesení ze dne 10. května 2007 s názvem Reformy v arabském světě: 
jaká má být strategie Evropské unie?5,

– s ohledem na své usnesení ze dne 13. prosince 2007 o právech žen v Saúdské Arábii6,

– s ohledem na zprávu „Provádění evropské bezpečnostní strategie: Zajišťování bezpečnosti 
v měnícím se světě“ přijatou Radou v prosinci 2008,

– s ohledem na společné komuniké z 19. zasedání Smíšené rady a ministrů EU–GCC, které 
se uskutečnilo dne 29. dubna 2009 v Maskatu,

– s ohledem na společný akční program (2010–2013) pro provádění dohody o spolupráci 
EU-GCC z roku 1989,

                                               
1 Úř. věst. C 231, 17.9.1990, s. 216.
2 Úř. věst. C 032, 5.2.1996, s. 75
3 Úř. věst. C 320 15.12.2005, s. 178
4 Úř. věst. C 303E, 13.12.2006, s. 879
5 Úř. věst. C 76 E, 27.3.2008, s. 100.
6 Úř. věst. C 303E, 18. 12. 2008, s. 529
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– s ohledem na své usnesení ze dne 20. května 2010 o Unii pro Středomoří1,

– s ohledem na společné komuniké z 20. zasedání Smíšené rady a ministrů EU–GCC, které 
se uskutečnilo dne 14. června 2010 v Lucemburku,

– s ohledem na své usnesení ze dne 24. března 2011 o vztazích Evropské unie s Radou 
pro spolupráci v Perském zálivu2,

– s ohledem na své usnesení ze dne 7. dubna 2011 o situaci v Sýrii, Bahrajnu a Jemenu3,

– s ohledem na své usnesení ze dne 7. července 2011 o situaci v Sýrii, Jemenu a Bahrajnu 
v souvislosti se situací v arabském světě a severní Africe4,

– s ohledem na své usnesení ze dne 15. září 2011 o situaci v Sýrii5,

– s ohledem na své usnesení ze dne 27. října 2011 o Bahrajnu6, 

– s ohledem na svá usnesení z výročních zasedání Komise OSN pro lidská práva v Ženevě 
(2000–2012),

– s ohledem na své výroční zprávy o dodržování lidských práv,

– s ohledem na článek 48 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro zahraniční věci a stanovisko Výboru pro práva žen 
a rovnost pohlaví (A7-0000/2013),

A. vzhledem k tomu, že Království Saúdské Arábie (SA) je vlivným politickým, 
hospodářským a náboženským aktérem na Blízkém východě a v islámském světě, 
předním světovým producentem ropy a zakladatelem a významným členem Rady pro 
spolupráci v Perském zálivu (GCC) a skupiny G-20;

B. vzhledem k tomu, že měnící se politická a strategická situace na Blízkém východě a 
v severní Africe vyžaduje přehodnocení vztahů mezi EU a SA;

C. vzhledem k tomu, že SA je dědičná absolutní monarchie bez voleného parlamentu; 
vzhledem k tomu, že čelí sporům o nástupnictví; vzhledem k tomu, že SA čítá 28 milionů 
obyvatel, včetně 9 milionů cizinců a 10 milionů osob mladších osmnácti let; vzhledem 
k tomu, že od roku 2001 bylo v SA provedeno několik reforem, které ale nejsou 
institucionalizovány, takže mohou být snadno zvráceny; vzhledem k tomu, že pověst země 
v oblasti lidských práv zůstává neutěšená, s výrazným rozporem mezi mezinárodními 
povinnostmi a jejich plněním; 

D. vzhledem k tomu, že v SA není zaručena svoboda náboženského vyznání, protože veřejné 
                                               
1 Úř. věst. C 161 E, 31.5.2011, s. 126.
2 Úř. věst. C 247 E, 17.8.2012, s. 1.
3 Úř. věst. C 296 E, 2.10.2012, s. 81
4 Úř. věst. C 33 E, 5.2.2013, s. 158
5 Úř. věst. C 231, 22.2.2013, s. 118.
6 Úř. věst. C 48 E/228, 18.2.2012, s. 238.
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praktikování jakéhokoli náboženství s výjimkou islámu je zakázáno; vzhledem k tomu, že 
menšinové islámské skupiny, jako jsou šíité a súfisté, jsou terčem diskriminace 
a předsudků, které jsou často tolerovány náboženským vedením země;

E. vzhledem k tomu, že práce organizací na ochranu lidských práv je v SA je velmi 
okleštěna, jak o tom svědčí odmítnutí úřadů zaregistrovat centrum pro ochranu lidských 
práv Adala či Sdružení pro lidská práva;  vzhledem k tomu, že charitativní organizace jsou 
stále jediným povoleným typem organizací občanské společnosti v zemi;

F. vzhledem k tomu, že SA hraje vedoucí úlohu v šíření a propagaci mimořádně přísného 
salafistického (wahhábistického) výkladu islámu po celém světě; vzhledem k tomu, že 
nejextrémnější projevy salafistů (wahhábistů) inspirovaly teroristické organizace jako je 
al-Káida a představují hrozbu celému světu, včetně SA samotné; vzhledem k tomu, že SA 
vyvinula systém kontroly finančních transakcí, aby zajistila, že žádné finanční prostředky 
nebudou směřovány do teroristických organizací, ale žádná taková kontrola nemůže být 
zajištěna, pokud jde o soukromé charitativní organizace či subjekty působící mimo SA; 

1. uznává vzájemnou závislost EU a SA z hlediska regionální stability, vztahů s islámským 
světem, osudu přechodů zemí arabského jara k demokracii, izraelsko-palestinského 
mírového procesu, stability světových trhů s ropou a finančních trhů a otázek veřejné 
správy a řízení v celosvětovém měřítku, zvláště prostřednictvím rámce skupiny G-20; 

2. zdůrazňuje zájem Evropy o mírový a spořádaný vývoj a politický reformní proces v SA 
jako klíčový faktor pro zajištění dlouhodobého míru, stability a rozvoje této oblasti;

3. vyzývá saúdskoarabské orgány, aby s EU zahájily dialog o lidských právech s cílem 
umožnit lepší porozumění a určení potřebných změn;

4. vyzývá saúdskoarabské orgány, aby zajistily svobodu projevu pro všechny obyvatele SA, 
a zdůrazňuje, že mírové prosazování základních zákonných práv či vyjadřování kritických 
připomínek prostřednictvím sociálních médií jsou projevy nezadatelného práva, jak 
zdůraznil Parlament ve své zprávě o digitální svobodě; 

5. vyzývá saúdskoarabské orgány, aby urychlily provádění nových právních předpisů 
o nevládních organizacích zabezpečující jejich svobodné působení;

6. znovu zdůrazňuje svůj požadavek na všeobecné zrušení trestu smrti a vyzývá 
k okamžitému moratoriu na vykonávání trestu smrti v SA; vyslovuje politování nad tím, 
že SA nadále uplatňuje trest smrti v souvislosti s velkou škálou trestných činů, včetně 
drogových trestných činů, odpadlictví, čarodějnictví a magie; 

7. vyslovuje politování nad tím, že v SA neexistuje svoboda vyznání; pobízí orgány, aby 
podporovaly umírněnost a toleranci náboženské rozmanitosti na všech úrovních 
vzdělávacího systému, včetně náboženských zařízení, a rovněž ve veřejném projevu 
úředníků a státních zaměstnanců;

8. zdůrazňuje potřebu dodržování lidských práv šíitů a ostatních menšin, včetně práva na 
úplné zapojení do politického života a správy věcí veřejných; vyzývá orgány SA, aby 
k právním předpisům v oblasti boje proti terorismu připojily záruky, které budou 
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zabezpečovat, aby tyto předpisy nebyly používány proti menšinám; vyzývá orgány, aby 
vyvinuly větší úsilí na zabezpečení tolerance a pokojného soužití všech náboženských 
skupin; naléhavě je žádá, aby očistily vzdělávací systém od hanlivých a diskriminačních 
odkazů na vyznavače jiných náboženství či členů menšinových islámských skupin;

 9. vítá skutečnost, že král v roce 2013 do poradního shromáždění SA (Šúra) jmenoval první 
ženy, které získaly 30 křesel ze 150;

10. očekává, že král dostojí svému prohlášení, že ženy budou moci volit a být voleny 
v příštích komunálních volbách, které se budou konat v roce 2015, a následně rovněž ve 
všech ostatních volbách; 

11. očekává zrušení zákazu řízení vozidel ženami; 

12. naléhavě žádá orgány, aby zrušily středověký systém mužského poručnictví a přijaly další 
opatření, která povedou k posílení práv žen, včetně volného pohybu, pracovních 
příležitostí, právní subjektivity a zastupování v soudních procesech, a aby odstranily 
veškeré formy diskriminace žen v soukromém a veřejném životě a podpořily jejich účast 
v hospodářské, sociální a politické oblasti;

13. připomíná, že situace v oblasti lidských práv v SA byla hodnocena v rámci všeobecného 
pravidelného přezkumu Rady OSN pro lidská práva v únoru 2009 a že saúdskoarabské 
orgány formálně přijaly značný počet doporučení, která během tohoto přezkumu 
předložily členské státy EU, včetně například doporučení požadující zrušení mužského 
poručnictví a doporučení zaměřených na omezení uplatňování trestu smrti a tělesných 
trestů; očekává výraznější pokrok při uplatňování těchto doporučení a naléhavě žádá SA, 
aby zaujala konstruktivní přístup k doporučením předloženým v souvislosti s probíhajícím 
všeobecným pravidelným přezkumem za rok 2013;

14. vítá první oprávnění vydaná právničkám, ale vyjadřuje politování nad skutečností, že 
právní systém a soudnictví je v rukou mužů s vazbami na náboženské struktury; bere na 
vědomí postupnou kodifikaci práva šaría a naléhavě žádá její urychlení, jelikož 
nedostatečná kodifikace a tradice precedenčního práva mají často za následek značnou 
nejistotu v rozsahu a obsahu právních předpisů země a justiční omyly; trvá na zásadním 
významu zabezpečení nezávislosti soudnictví a přiměřeného právního vzdělání soudců;

15. vyzývá orgány, aby zlepšily pracovní podmínky a zacházení s pracovníky z řad 
přistěhovalců, se zvláštním důrazem na situaci žen, které pracují jako pomocnice 
v domácnosti a které se často ocitají prakticky v podmínkách otroctví; vítá nedávné úsilí 
o zavedení vnitrostátních právních předpisů v oblasti pracovního práva s cílem poskytnout 
standardizovanou ochranu pomocníkům v domácnosti a zajistit stíhání zaměstnavatelů 
odpovědných za sexuální či fyzické zneužívání a za porušování pracovních práv;

16. odmítá logiku hry na vítěze a poražené coby model mezinárodních vztahů s Blízkým 
východem, jelikož takováto situace podněcuje v této oblasti nedůvěru, sektářskou nenávist 
a závody ve zbrojení a rovněž šíření zbraní hromadného ničení; vyjadřuje v této 
souvislosti hluboké politování nad destabilizačním vlivem prodeje zbraní některých zemí 
EU Saúdské Arábii a ostatním zemím této oblasti; domnívá se, že řešení narůstajících 
bezpečnostních problémů v této oblasti spočívá ve vytvoření společného bezpečnostního 
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rámce, z kterého nebude vyloučena žádná země a ve kterém budou zohledněny oprávněné 
bezpečnostní zájmy všech států; 

17. vyjadřuje znepokojení nad tím, že v důsledku finanční a politické podpory, kterou 
poskytuje SA náboženským a politickým skupinám v severní Africe mohou být posíleny 
fundamentalistické a tmářské síly, které oslabují úsilí o vytvoření demokratické vlády 
a znemožňují účast žen na veřejném životě; vyjadřuje také obavy, že nepodmíněná 
politická a finanční podpora vůdců vojenského převratu v Egyptě oslabuje úsilí EU 
o podporu mírového a všeobecně přijatelného řešení egyptské krize;

18. vyzývá orgány SA, aby podnikly kroky k zastavení salafistických hnutí podporujících 
protistátní činnost ozbrojených povstalců v Mali, které vedou k destabilizaci celé oblasti; 
odsuzuje všechny formy přímého i nepřímého zasahování;

19. vyzývá SA, aby v souvislosti s konfliktem v Sýrii nejednala na základě omezené sektářské 
logiky hry na vítěze a poražené a aby namísto toho přispěla k mírovému, všeobecně 
přijatelnému řešení, zejména bezpodmínečným podpořením rozhovorů mírové konference 
Ženeva II; vyzývá také k aktivnější účasti SA na humanitární pomoci obětím syrské 
občanské války;

20. znovu vyzývá SA, aby konstruktivně přispěla k mírovým reformám a zprostředkovala 
vnitrostátní dialog v Bahrajnu;  

21. vyzývá orgány SA, aby se zapojily do mírového dialogu s Íránem o dvoustranných 
vztazích a o budoucnosti oblasti; 

22. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, vysokému komisaři 
OSN pro lidská práva, králi Abdalláhovi ibn Abd al-Azízovi, vládě Království Saúdské 
Arábie a generálnímu tajemníkovi Střediska pro národní dialog Království Saúdské 
Arábie.


